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TISZTELT VÁSÁRLÓ!

Köszönjük bizalmát, hogy HAUSER gyártmá-
nyú háztartási készüléket vásárolt. A készülék 
a legújabb műszaki fejlesztés eredménye, egyike 
a gyártó esztétikus, igényes felépítésű és jó minő-
ségű készülékeinek. 
A tervezésnél a biztonságra nagy fi gyelmet fordítot-
tak. A megbízható működés alapfeltétele a szaksze-
rű használat, ezért kérjük, hogy üzembe helyezés 
előtt fi gyelmesen olvassa el  a használati útmutatót, 
őrizze meg, hogy segítségére lehessen!

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ

HAUSER®

e l e c t r o n i c

PTC TORONY HŐSUGÁRZÓ
TH-2003

MINŐSÉGI TANÚSÍTVÁNY

Mint importáló és forgalmazó (Hauser Magyaror-
szág Kft., 2040 Budaörs, Baross u. 89.) tanúsítjuk, 
hogy a HAUSER TH-2003 típusú PTC Torony hősu-
gárzó az alábbi műszaki adatoknak felel meg:
Hálózati teljesítmény:  230 V ~ 50 Hz
Teljesítmény:   2000 W
Zajszint:   58 dB 
Érintésvédelmi osztály:  II.
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BIZTONSÁGI TUDNIVALÓK

Használat előtt olvassa végig a kezelési útmutatót!

Mindig a megfelelő feszültségértéken használja a készüléket!
Mielőtt elmegy otthonról, győződjön meg arról, hogy kikapcsolta a készüléket és 
a termosztát a legalacsonyabb pozícióban van, és húzza ki a konnektorból!
Tartsa távol gyúlékony tárgyaktól, mint például: ágynemű, párna, ruhák, függöny stb.!
A tárgyaktól a távolság legalább 1 m legyen! Ne terítsen semmit a készülékre és 
ne helyezzen elé semmilyen tárgyat! A távolság az előbb említett esetben a ké-
szülék előtt legalább 1 méter, mögötte legalább 0,5 m legyen!
Húzza ki mindig a készüléket az áramforrásból, ha nem használja!
Áramtalanításkor támassza meg a fali csatlakozóaljzatot egyik kezével, majd 
a csatlakozó dugónál fogva húzza ki a vezetéket! A csatlakozózsinór sérülése 
áramütést okozhat!
Ne működtesse a készüléket közvetlenül a konnektor alatt!
Ügyeljen arra, hogy kisgyermek vagy háziállat ne érintse meg és ne játsszon 
a működő készülékkel!
A készülék csak felügyelet mellett használható!
Figyelem! A kiáramló levegő működés közben több mint 80 °C-os!
Használata kisgyermek közelében fokozott elővigyázatosságot igényel!
Ne használja fürdőkád, zuhanyzó, úszómedence közelében!
Ne használja a készüléket, ha a szobában robbanékony gázok vannak vagy tűz-
veszélyes anyagokat (oldószerek, lakk, ragasztó) használ!
Elektromos áramütés veszélyének elkerülése érdekében TILOS 
- a készüléket vízbe vagy más folyadékba mártani
- sérült vezetékkel használni
- mechanikai sérülés esetén használni!

Figyelem! Ne használja a készüléket fürdőkád, zuhanyzó, mosdó vagy 
más, vízzel teli edény közelében.

Az elektromos csatlakozóvezetéket ne akassza forró felület fölé vagy közelébe!
A meghibásodott készüléket, beleértve a hálózati csatlakozóvezetéket is, csak 
szakember javíthatja!
Mindig tartsa tisztán a készüléket!
Ne helyezzen semmilyen idegen tárgyat a készülékbe, mert az elektromos áram-
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ütést, tüzet okozhat, vagy tönkreteheti a készüléket!
Tilos a vezetéket szorosan összetekerve tárolni, mert ez megrongálhatja azt és 
ezzel elektromos áramütést okozhat!
Ne helyezze a készüléket függöny vagy bútor közelébe, a tűzveszély elkerülése 
érdekében!
Ne helyezze a készüléket közvetlenül konnektor elé vagy alá!
Ne nyúljon semmilyen tárggyal a készülék belsejébe a rácsok között!
Ne helyezze a készüléket hosszú szálú szőnyegekre!
Ne használja a készüléket, ha annak lábai nincsenek megfelelően rögzítve!
A készüléket letakarni tilos!
A készüléket vízszintesen sima felületen felállítva szabad csak használni!
Első használat előtt egy enyhén nedves, mosószeres, puha, nem karcoló ruhával 
törölje át a készülék külső felületét. Ha sokáig nem használja a készüléket, tá-
rolja a csomagolódobozában, és ha újra előveszi, megint ajánlatos megtisztítani 
az időközben rárakódott portól!
A készülék működéséhez nem szabad külső időzítő kapcsolót, vagy külön távve-
zérlő rendszert használni.
Ezt a készüléket csak akkor használhatják 8 éves korú vagy e feletti gyerekek, 
továbbá azon személyek akik csökkent fi zikai, érzékelési vagy szellemi képessé-
gekkel bírnak ideértve azon személyeket is akik nem rendelkeznek kellő tapasz-
talattal és tudással a készülék üzemeltetésére vonatkozóan, ha felügyelik őket 
vagy utasításokat kaptak a készülék biztonságos üzemeltetéséről és megértik 
a készülék üzemeltetésével kapcsolatos veszélyeket.
Gyerekek nem játszhatnak a készülékkel.
Gyermekek felügyelet nélkül nem végezhetnek tisztítást és karbantartást a ké-
szüléken.
Figyelem Ezen készülék bizonyos részei működés közben felforrósodnak és égé-
si sérülést okozhatnak. Fokozott fi gyelem szükséges, ha jelen vannak gyermekek 
vagy csökkent érzékeléssel rendelkező emberek.

Figyelem! Hogy elkerüljük a készülék túlmelegedését, ne takarjuk le azt. 
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A KÉSZÜLÉK RÉSZEI

1. Kijelző
A: időzítő beállítás
B: teljesítmény érték
C: oszcillálás
D: hőmérséklet érték

2. Kapcsoló panel
3. Távirányító érzékelője
4. Levegő kiáramlás
5. Készülékház
6. Talp

A KÉSZÜLÉK MŰKÖDÉSE

A készülék a kapcsoló panel gombjaival (2. ábra) és a távirányítóval (1. ábra) is 
működtethető. A távirányítón lévő gombok funkciója megegyezik a kapcsoló pa-
nelen lévő gombokéval. Ha nem használja, a távirányítót a készülék hátoldalán 
lévő mélyedésbe illesztve tárolhatja (3. ábra).

Helyezze a készüléket vízszintes, sima felületre.
Csatlakoztassa a készüléket az elektromos hálózathoz.
Kapcsolja be a készüléket a hátoldalán található kapcsolóval (4. ábra). Ebben az 
állapotban a készülék kijelzőjén az aktuális hőmérséklet látható.

1 A

B

C

D
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A kapcsolópanelen (vagy a távirányítón) a POWER gomb megnyomásával indít-
hatja be a készüléket.
A MODE gombbal választhat különböző működési módok közül. A gomb egyszeri 
megnyomásával a készülék 2000 W teljesítménnyel működik. A gomb egymás 
után kétszeri megnyomásával az automatikus működési beállítás aktiválódik. A 
gomb háromszori megnyomásával a ventilátor üzemmód kapcsolható. A gomb 
négyszeri megnyomásával a készülék 1000 W teljesítménnyel működik.
A készülék kikapcsolásához nyomja meg a POWER gombot, majd a készülék 
hátoldalán lévő kapcsolót is kapcsolja le.

OSZCILLÁLÓ ÜZEMMÓD

A kapcsoló panelen (vagy a távirányítón) nyomja meg az OSC gombot, a készülék 
oszcilláló üzemmódba kapcsol.

1 2

3 4
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IDŐZÍTŐ FUNKCIÓ

Az időzítő funkcióval 1 és 8 óra között állíthatja be a készülék kikapcsolásának 
idejét. Nyomja hosszan a TIMER gombot, amíg a kívánt értékig ér a kijelző szám-
lálója. A beállítás után a kijelzőn az időzítő értéke visszaszámol, jelezve, hogy 
mennyi idő van még hátra a kikapcsolásig. Az idő leteltével a készülék automa-
tikusan kikapcsol. A TIMER gomb megnyomásával visszaállíthatja a folyamatos 
működést (ekkor a 8 óra kijelzés látszik a kijelzőn).

AUTOMATIKUS HŐMÉRSÉKLETSZABÁLYOZÁS

• A kívánt hőmérséklet fenntartásához beállíthatja az automatikus hőmérsék-
letszabályozást.

• Nyomja meg kétszer a MODE gombot, ezzel a készülék automatikus üzem-
módba kapcsol, és a kijelzőn a fi gyelmeztető fények villognak 30 mp-ig. Ekkor 
nyomja meg a TEMP gombot a hőmérséklet beállításához. A + és – gombok-
kal állíthatja be a kívánt hőmérsékletet. Ezután, amennyiben a hőmérséklet 2 
°C-kal a beállított érték alá esik, a készülék automatikusan bekapcsol. Ameny-
nyiben a hőmérséklet 2 °C-kal meghaladja a beállított értéket, a készülék 
automatikusan kikapcsol.

• A készülék biztonsági rendszere automatikusan lekapcsolja a készüléket, ha 
az túlmelegedik. Amennyiben ez bekövetkezik, kapcsolja ki a készülék kap-
csolóját, húzza ki a dugót a fali csatlakozóból és várja meg, amíg a készülék 
lehűl (min. 10 perc). Ezután a készüléket újra üzembe helyezheti és bekap-
csolhatja.

A KÉSZÜLÉK TISZTÍTÁSA

Tisztítás előtt mindig kapcsolja ki a készüléket és húzza ki a vezetéket a konnek-
torból! A tisztításhoz enyhén nedves, puha rongyot használjon. Ne használjon 
tisztítószereket!
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További hasznos információkért és tanácsokért látogasson el a www.hauser.
eu weboldalra. Honlapunkon a készülék használatával kapcsolatos ötleteket és 
egyéb érdekességeket talál folyamatosan megújuló tartalommal.

Szerviz és vevőszolgálat: 06 40/630-070

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT:

Ez a termék az Európai Közösség EMC 2004/108/EC; LVD 2006/95/
EC; RoHS 2011/65/EU irányelveiben megszabott követelményeket 
teljesíti. Ez az Ön által vásárolt HAUSER termék a használati útmu-
tatóban található műszaki jellemzőknek  megfelel.

ELEKTROMÁGNESES MEZŐK (EMF)

Ez a készülék megfelel az elektromágneses mezőkre (EMF) vonatkozó szabvá-
nyoknak. Amennyiben a használati útmutatóban foglaltaknak megfelelően üze-
meltetik, a tudomány mai állása szerint a készülék biztonságos.

Az elektromos berendezés a környezetre veszélyes hulladéknak minősülő alkat-
részeket tartalmazhat. Ezeket ne gyűjtse a kommunális hulladékkal együtt, mert 
a települési szilárd hulladék közé kerülve jelentősen szennyezheti a környezetet!
Az elhasznált elektromos készülékeke gyűjtése elkülönítve történik, használ-
ja az erre létrehozott visszavételi és begyűjtési rendszert!
Új készülék vásárlásakor, 2005. augusztus 13-a után, az elhasznált elektro-
mos berendezést a vásárlás helyszínére is visszaviheti.
Az ilyen módon begyűjtött berendezéseket, szakszerű szétbontás után, 
az erre szerződött cégek a megfelelő módon semmisítik meg.
A környezet unokáink öröksége, megóvása mindnyájunk közös érdeke 
és felelőssége, segítse Ön is ezt a törekvést!
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